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The Aspirational Prayer to the Great Bliss, Dewachen



ERT ‘i$$

Drikung Rmchen Choling



O] [FRNIR I W YNER NRFA AR EE G2 T A A |
TR AR
CENES S &1
The Aspirational Prayer to the Realm of Great Bliss, Dewachen

Composed by the learned and accomplished Raga Asye
Om Ami Dewa Hrih!
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This is a treasury from the heart practice of Chagme (Karma Chagme).
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Although my hands are in great pain, after considering the immense benefit this would
bring forth to beings, I diligently composed this prayer.
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There is no greater merit than to propagate this prayer widely
by allowing others to contemplate and practice it.

o SRR~ 1 Drikung Rinchen Choling



RAEN T FRAE| (RRATA YAV AT RRRN] |
G BT MBS e
There is no dharma teaching more profound than this. It is the root of all dharma.
Do not fall into indifference, but persevere in this practice.
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Since it belongs to the class of sutra,
one does not need the oral scriptural transmission in order to contemplate and practice it.
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Slightly elevated from here, in the direction of sunset,
beyond a myriad of cosmic worlds,
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Is the land of the Noble Ones,
the completely perfect pure realm of Great Bliss, Dewachen.
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Although Dewachen is not visible with our physical eyes,
its imagery can be vividly perceived through our mental faculties.
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There resides Amitabha, Victorious One of Boundless Light,
ruby red in color and blazing with radiance,
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adorned with the thirty-two major and eighty minor signs of excellence,
such as the crown protuberance and the dharma wheel at the sole of each foot.
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He is wearing the three robes of dharma. He has a single face,
and his two hands are holding an alms bowl in the mudra of equanimity.
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In the vajra posture, he is seated upon a 1,000-petalled lotus and moon-disk seat
with a Bodbhi tree rising from behind as a backrest.
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From a distance, his wisdom eyes gaze down at me with loving affection.
To the right is the bodhisattva Avalokiteshvara,
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ku dok kar po chak yon ped kar dzin | yon du jang chub sem pa tu chen tob
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who is white in color. In his left hand he holds a white lotus.
To the left is the bodhisattva Vajrapani blue in color,
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holding a lotus marked with a vajra in his left hand.
Both bodhisattvas extend their right hands in the mudra of bestowing refuge.
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tso wo sum po ri gyal Ihiin po zhin | Thang nge Ihen ne Iham mer zhuk pe khor
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These three supreme deities appear like Mount Mehru, the king of all mountains,
illuminating with splendor and radiance.
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Surrounding them is their retinue of a trillion fully ordained monks (gelong)
of a shimmering golden color with the respective marks and signs of excellence.
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They are dressed in the three robes of dharma.

With a devotion that transcends time and space,
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| prostrate wholeheartedly with my three doors.
From the right hand of Amitabha, the dharmakaya Buddha of Boundless Light,
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a light radiates forth in the form of Avalokiteshvara;
from which one billion emanations of Avalokiteshvara shine forth.
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Tara emanates from a light ray sent forth from the dharmakaya lord's left hand;
followed by one billion emanations of Tara welling forth.
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From the dharmakaya lord’s heart, light radiates becoming Padmasambhava
along with one billion similar emanations of Orgyen guru.
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| prostrate to dharmakaya Buddha of Boundless Light.
With the clairvoyant ability of a buddha, Amitabha watches over all sentient beings
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with loving kmdness during the six periods of the cycle of day and night.
With his omniscience, he is constantly aware of
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every arising thought in the mind of each sentient being.
With clairaudience, he distinctly hears without confusion
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every conversation spoken by each being. | prostrate to the omniscient Buddha Amitabha.
All who have strong faith in you and who earnestly supplicate with aspirational prayers,

ENH RN MBI SR I A A ‘@i'm'ﬁ%x'ﬁqmaq'z:!ﬁz:!%ﬁ'ﬂq‘ ‘
A S R e DRIV PR KR
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excepting those who have rejected dharma, or committed extreme negative deeds
that result immediate retribution, will be born in Dewachen,
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and their prayers will be fulfilled. In the intermediate state of transition,
the bardo, you will appear and guide us into your pure realm.
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| prostrate to the Guiding Guru of Boundless Light.
Although your lifespan lasts for countless kalpas,
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please remain firm not transgressing beyond samsara.

With utmost sincerity we pray,
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except for the fruition of fully matured past karma,
for our lifespan to extend beyond one hundred years and
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for untimely death to be averted.
| prostrate to the Protector of Boundless Light.
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Not even the merit of cloudbanks of offerings of precious jewels
that permeate the three thousandfold universes
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can compare to hearing the holy name Buddha Amitabha once
while solemnly joining hands in the mudra of prayer.
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There is no greater merit.
Therefore, | respectfully prostrate to the Buddha of Boundless Light.
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Merely hearing the name Amitabha
while simultaneously having intense faith
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arising from one’s depths,
one is ensured of never turning away from the path to buddhahood.
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| prostrate to the Protector of Boundless Light.
Until buddhahood is reached,
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de ni jang chub nying po ma tob par | biid med mi kye rik ni zang por kye
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upon hearing the holy name Buddha Amitabha,
may | be reborn in a royal family and not have a female body.
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| shall maintain pure discipline in all of my future rebirths.
| prostrate to the One Gone to Bliss, Deshin Shegpa, the Buddha of Boundless Light.
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| offer the root of all of my virtue, my body and all my physical possessions,
along with imaginary offerings of the eight auspicious signs,
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the seven royal symbols and whatever is desirable.

All the wealth and glory of the three thousandfold universe
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as well as billions of Mount Mehrus, of continents and sub-continents
and suns and moons, together with the immense wealth of gods, nagas and humans,
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all of these are offered to the Buddha of Boundless Light.
By the force of your compassion, please accept these offerings for my benefit.
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Since the very beginning, throughout countless rebirths until this present lifetime,
all motherly sentient beings including myself have committed immeasurable negative karma.
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| confess having committed, and promise to never commit again, the three unwholesome acts
of the body: killing, stealing, and sexual misconduct.
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I confess having committed, and promise to never commit again,
the four unwholesome acts of speech: lying, slandering, harsh speech and gossip.
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I confess having committed, and promise to never commit again,
the three unwholesome acts of the mind: greed, malice, and wrong view.
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| confess having committed, and promise to never commit again, the five
heinous crimes of killing one's parent or ones spiritual guide, an arhat,
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or the abominable act of causing a Victorious One to bleed. | confess having committed,
and promise to never commit again, evil deeds similar to that of the five heinous crimes,
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such as killing a fully ordained monk (gelong) or a novice monk (getsul),
seducing a nun (ani) , destroying a statue, stupa or monastery, and so forth.
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| confess having having broken these sacred vows with the Three Jewels, at a holy monastery
and bonded by the sacred scriptures, as my witness.
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| confess having committed, and promise to never commit again, all negative acts of
abandoning the path of dharma, any unintentional yet negative act of slandering a bodhisattva,
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which by comparison is much more severe than killing a sentient being
in any of the three realms of existence. Compared to the five heinous crimes,
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it is more severe to not believe in the benefits of virtuous deeds and the negative results
of nonvirtue. Even though the great torment of the hell realms have been explained,
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we still choose to not to believe it other than as simply a pedagogical device.
| confess having committed and promise to never commit again, the extreme negative karma
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that makes liberation impossible. | confess committing, and promise to never commit again,
the breakage and deterioration of the five categories of the vows of individual liberation,
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the four root downfalls and thirteen branch downfalls of the fully ordained monk.
| confess having committed, and promise to never commit again, all transgressions concerning
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nag po cho zhi tung wa nga nga gyed | jang sem lab pa nyam pa tol lo shak
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the bodhisattva training: the four negative actions plus the eighteen downfalls.
I confess having committed, and promise to never commit again, the deterioration of the secret
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tsa tung chu zhi yen lak bom po gyed | sang ngak dam tsik nyam pa tol lo shak
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mantra words of honor: the fourteen root tantric downfalls and the transgressions of the eight
secondary tantric vows. | confess having committed, and promise to never commit again,
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dom pa ma zhl mi ge le je pa | mi tsang chdd dang chang tung la sok pa
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all harmful deeds I have unknowingly committed, all ordinary nonvirtues that | have committed due
to lack of knowing the basic precepts, and all negative acts | have committed due to not being
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rang zhin kha na ma t6 dik pa te | dik pa dik tu ma she tol lo shak
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fully aware of the true karmic propensities, including sexual misconduct, indulging in alcoholic
intoxicants, and so forth. | have taken refuge vows and received empowerments,
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kyab dom wang kur la sok tob na yang | de yi dom pa dam tsig sung ma she
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yet | have carelessly disregarded the sacred words of honor and abandoned commitments.
| confess having committed, and promise to never commit again,
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che pe tung wa pok pa tol lo shak | gyod pa med na shak pe mi dak pe
FRHMIFA IR R E
these serious transgressions according to the words of the Buddha.
All of my cumulative harmful deeds are like deadly poisons deeply lodged within my belly.
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ngar je dik pa khong du duk song tar | ngo tsa jik trak gydd pa chen pd shak
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Without deep remorse and pure confession, this poison cannot be cleansed.
May | confess with utmost sincerity and remorse.
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chin ched dom sem med na mi dak pe | chin ched sok la bab kyang mi ge le
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Without maintaining my vows, my attempts to purify negatlve karma are feeble.
| solemnly swear, at the cost of my own life
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da ne mi gyid sem la dam cha zung | de shek 6d pak med pa se che kyi
VIR T N A 4 Fo o fo i 2 i 3
and from today onward, that | will abandon all non-virtuous activities!
Buddha of Boundless Light and your heirs: grant your blessing
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dak gyud yong su dak par jin gyi lob | zhen gyi ge wa jed pa to pe tse
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to continuously purify my mind stream!
According to the Buddha,
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de la trak dok mi ge sem pang ne | nying ne ga pe je su yi rang na
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| shall acquire the same level of merit when,
without envy, I sincerely rejoice
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de yi s6d nam nyam du tob par sung | de chir pak pa nam dang so kye yi
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in wholesome acts performed by others.
For this reason, | rejoice in all virtuous deeds accumulated
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ge wa gang drub kiin la yi rang ngo | la med jang chub chok tu sem kyed ne
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by both realized and ordinary beings.
By rejoicing in the vast activities accomplished for the benefit of sentient beings,
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dro don gya chen dzed la yi rang ngo | mi ge chu po pang pa ge wa chu
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| will cultivate the intention of supreme enllghtenment.
| rejoice in relinquishing the ten unwholesome acts and
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zhen gyi sok kyab jin pa tong wa dang | dom pa sung zhing den par ma wa dang
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performing the ten wholesome acts:
fostering lives, making offerings,
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khon pa dum dang zhi dal dang por ma | don dang den pe tam jod dod pa chung
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keeping vows, communicating honestly,
reconciling with adversaries, speaking gently,
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jam dang nying je gom zhing chdé la chod | ge wa de nam kiin la yi rang ngo
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engaging in meaningful conversation, curtailing one’s desire,
cultivating loving kindness, and engaging in dharma.
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chok chu jik ten rab jam tam ched na | dzok sangye ne ring por ma 16n par
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I exhort the completely perfect buddhas
who dwell in the myriad worlds of the ten directions
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de dak nam la chd kyi khor lo ni | gya chen nyur du kor war dak gi kul
AP BBAGE FERELEE
to swiftly and unceasingly turn the wheel of dharma without further delay!
Through your omniscience,
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ngon she tuk kyi de don khyen par sol | sangye jang sem ten dzin ge wai she
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please be aware of my prayer!
| supplicate to all the buddhas, bodhisattvas, and lineage holders
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nya ngen da war zhed kiin de dak la | nya ngen mi da zhuk par sol wa deb
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who intend to go beyond suffering (samsara)
to remain firm and not pass into enlightenment!
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di tson dak gi dii sum ge wa nam | dro wa sem chen kiin gyi dén du ngo
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| dedicate the root of all my virtue of the three times
for the welfare of sentient beings.
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kin kyang la med jang chub nyur tob ne | kham sum khor wa dong ne truk gyur chik
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May they swiftly obtain unsurpassable enlightenment and
may the cycle of existence of the three realms be exhausted.
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de yi ge wa dak la nyur min ne | tse dir dii min chi wa ché gyed zhi
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May my heartfelt aspirations be quickly fulfilled,
and the eighteen types of untimely death be pacified.
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nad med lang tso gye pe I tob den | pal jor dzed med yar gyi gan ga tar
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May my physical attributes be endowed with the youthful vitality of a healthy adolescent in full
bloom. May my material wealth never diminish, but increase like the great river Ganges during a
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dud dre tse pa med ching dam ch6 chod | sam pe don kiin cho den yid zhin drub
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monsoon. May | practice the noble dharma free from demonic mfluence or hindrance on the path.
May | obtain realization and may all my dharma aspirations and prayers be fulfilled.
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ten dang dro la pen tok gya chen drub | mi 1t don dang den pa drub par shok
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May | be catapulted toward bringing the great benefits of the doctrine to sentient beings.
May I internalize the true meaning of the precious human rebirth.
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dak dang dak la drel tok kiin | di ne tse pé gyur ma tak
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At the very moment of death,
may | and those who have a karmic connection with me
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trul pe sangye 0d pak med | ge long gen diin khor gyi kor
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be greeted by the manifestation of Boundless Light
along with the surrounding retinue of ordained sangha.
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diin du ngén sum jon par shok | de tong yid ga nang wa kyid
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Upon seeing him,
may our minds be blessed with joy and happiness,
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shi wai duk ngal med par shok | jang chub sem pa ched gyed ni
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and may the suffering of death be pacified.
At the time of transitioning into the intermediate-state,
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dzu trul tob kyi nam khar jon | de wa chen du dro wa yi
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may the eight great bodhisattvas appear in the sky in front.
Through their miraculous power,
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may they indicate the path to Dewachen.
The suffering of the lower realms is unbearable
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Iha mi de kyid mi tak gyur | de la trak sem kye war shok
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and the temporal joy and well-being of gods and humans are only transitory;
realizing that one has endured this process
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tok ma med ne da tai bar | khor wa di na ytn re ring
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since beginningless time.
may | be appalled by samsara
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de la kyo wa kye war shok | mi ne mi ru kye chok kyang
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and renounce it with clear conviction.
Although one may have the fortune to have been reborn as human.
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kye ga na chi drang med nyong | dii ngen nyik mar bar ched mang
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one is still subject to the process of birth, old age, sickness and death.
Particularly during these dark degenerate times with an abundance of obstacles.
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mi dang lha yi de kyid di | duk dang dre pe ze zhin du
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the well-being and happiness of humans and gods.
are contaminated like a poisonous meal.
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dod pa pu tsam med par shok | nye du ze nor tiin drog nam
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May | arouse the proper motivation to abandon samsara!
May | be free of cravings toward food,
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mi tak gyu ma mi lam zhin | chak zhen pu tsam med par shok
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wealth and the companionship of a spouse or friend;
they are all impermanent with an illusory dreamlike nature.
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sa cha yul ri khang khyim nam | mi lam yul gyi khang khyim tar
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May | recognize that my abode
and its vicinity have no true existence,
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den par ma drub she par shok | tar med khor wai gya tso ne
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but are merely mirage-like, dreamy reflections.
Like the newly released criminal from a prison,
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nye chen tson ne tar wa zhin | de wa chen gyi zhing kham su
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without any hesitation, | declare with conviction my intentions to
escape from this ocean of great torment and realize that there is no authentic freedom
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chi te med par dro par shok | chak zhen tri wa kiin ched ne
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until I reach the pure realm of Dewachen.
May | cut all tendencies of attachment and desire.
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Like a vulture just broken free from a net,
may | soar high into the sky,
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jik ten kham ni drang med pa | ked chik yid la drdd je ne
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and traverse beyond countless worlds
towards the western direction,
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de wa chen du chin par shok | de ru sangye 6d pak med
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instantly reaching Dewachen.

May | see the face of the Buddha of Boundless Light
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ngon sum zhuk pe zhal tong ne | drib pa tam ched dak par shok
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who actually dwells in the pure realm
and may | purify all of my negativities.
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kye ne zhi yi chok gyur pa | me tok pe mai nying po la
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May | take the most supreme rebirth
among the four types
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dzi te kye wa len par shok | ked chik nyid la i dzok ne
BodEid b p I E R
-miraculous rebirth in the pollen heart of a lotus.
May | obtain, in an instant, the completely perfect body
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tsen pe den pe 1 tob shok | mi kye dok pe te tsom gyi
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with all the major marks and the signs of excellence.
Like a lotus flower that will not bloom for five hundred years,
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lo drang nga gyi bar dak tu | nang der de kyid long chdd den
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even though | may hear the words of the Buddha
and experience brief contentment,
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sangye sung ni td na yang | me tok kha ni mi je wai
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my mind, when filled the hindrances of doubt
and hesitation toward the dharma,
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sangye zhal jal chi wai kyon | de dra dak la mi jung shok
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only delays the opportunity to be in the presence of the Buddha.
May | be free of these hindrances.
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May the lotus blossom open immediately
when | am reborn in the presence of the Boundless Light.
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Through the force of my merit and miraculous activities,
may inconceivable cloudbanks of offerings spring forth
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sam mi khyab par tr6 je ne | sangye khor che chdd par shok
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from the palms of my hands as pristine offerings

to the Buddha and his retinue.
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de tse de zhin shek pa de | chak ye kyang ne go la zhak
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May the Tatathagata bless me
by placing his right hand on my crown
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jang chub lung ten tob par shok | zab dang gya che cho t6 ne
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so that | may receive the symbolic indication of enlightenment.
May | actualize spontaneous realization
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after receiving vast and profound dharma teachings.

May | be blessed and guided by the two principal heirs of the Buddha:
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the bodhisattva Avalokiteshvara and the bodhisattva Vajrapani.
May infinite buddhas and bodhisattvas
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of the ten directions
make daily offerings

g .\..“"’...‘\.\..‘\.".‘\.d;o'
Qﬁ ﬁl!ﬂ] Sﬁ g 6\1855 g ﬁi‘ ‘qzl ﬁ’( Q% X Q@ﬁ 5[e ‘ ‘
REXRUEBEE SRRy
0d pak med pa chod pa dang | zhing der ta chir jon pe tse
Jricg B EEE ERRRER L B
to the Buddha of Boundless Light.

Similarly, may | receive the nectar of holy dharma
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by paying homage
and making immaculate offerings.
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Through my miraculous activities,
in the early dawn,
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may | visit the realm of Happiness named Supreme Activity
and the realm of Merit called Dense Array.
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May | request empowerments, blessings,
and partake of vows
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wang dang jin lab dom pa zhu | chéd pa du me chod je ne
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from Buddhas Akshobya, Ratnasambhava,
Amoghasiddhi, Vairocana, and so forth,
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gong mo de wa chen nyid du | ka tsek med par leb par shok
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as well as present bountiful offerings.

May | swiftly return to Dewachen at dusk.
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May | visit the billions of pure emanation realms,
including the realms of Potala, Alakavati,
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Kurava and Orgyen Yul.
May | meet Avalokiteshvara, Tara,
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chak dor ped jung je wa gya | jal zhing chdd pa gya ts6 chod
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Vajrapani, Padmasambhava, and so on.
May | present oceans of offerings
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wang dang dam ngak zab mo zhu | nyur du rang ne de chen zhing
Foptdr A s R ATHHRTE %
and receive ripening empowerments
and liberating instructions.
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tok pa med par chin par shok | shul gyi nye du dra lob sok
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May | swiftly return to my own pure realm.
May | clearly perceive with clairvoyance
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Iha yi mik gi sal war tong | sung kyob jin gyi lob jed ching
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my friends, sangha, students and so on.
May | protect them and bestow blessings upon them.
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chi du zhing der trid par shok | kal zang di yi kal pe yin
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At the time of their death, may | guide them to this pure realm.
A single day in Dewachen
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de wa chen gyi zhak chik te | kal pa drang med chi wa med
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IS equivalent to a Fortunate Aeon;
may | live forever in Dewachen
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tak tu zhing de dzin par shok | jam pa ne zung mé pe bar
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without ever dying.
From Buddha Maitreya to Buddha Mdopa, the final Buddha,
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kal zang di yi sangye nam | jik ten di na nam jon tse
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may | see each of the buddhas of the Fortunate Aeon when they emanate in this world.
With my miraculous powers,
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dzu trul tob kyi dir ong ne | sangye chod ching dam cho nyen
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may | meet these buddhas, present offerings
and listen to the holy dharma;
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then without any obstacle,
may | return to the pure realm of Dewachen.
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sangye je wa trak trik gya tong trak | gyed chu tsa chik sangye zhing kin gyi
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Dewachen is the coalescence of the qualities
of the eight million and one-hundred thousand buddha realms.
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yon ten kdd pa tam ched chik dom pa | zhing kham kiin le khyed pak la na med
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May | be reborn in the pure realm of Dewachen,
the pinnacle of all the pure realms.
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de wa chen gyi zhing der kye war shok | rin chen sa zhi khéd nyom lak til tar
# bR AR R 78 RN R a4

The flat ground, as smooth as the palm of a hand,
IS ornate with precious jewels;
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yang shing gya che sal zhing 6d zer bar | nen na nem zhing tek na par jed pa
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it is vast, spacious, and radiant.
Supple in texture,
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de jam yang pe zhing der kye war shok | rin chen du ma le drub pak sam shing
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it retracts upon pressing down and rebounds when released.
There are wish-fulfilling trees adorned with
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lo ma dar zab dre bu rin chen gyen | de teng trul pe ja tsok ked nyen dre
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fine silken leaves, jewel ornaments and exotic fruits.
On top are gathered flocks of emanation birds,
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zab dang gya che cho kyi dra nam drok | ngo tsar chen p6 zhing der kye war shok
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singing melodiously the profound tune of dharma.
May | be reborn in this rare and sacred realm.

i v ‘\1 v v v v v v v \v C\ v 'C\ :\v 'C\'C\ v 12
ﬁ&l é{ﬁc‘@@ﬁ wq 0«1’1“ Qé’ﬁ ‘gﬁ A= ‘ ﬁ Z:!Gﬁ Qiﬁ FR @N @gi N 3&1&1] ‘
AT SR D) HE AER o B (SEERGIINGY o)
p6 chii chu lung yen lak gyed den mang | de zhin did tsi tri kyi dzing bl nam
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The rivers are perfumed with the eight qualities of fragrance.
The bathing pools are filled with nectar
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and surrounded by stairs and cornices made of the seven treasures
and fragrant lotus flowers bearing fruit
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pe mai 6d zer pak tu med pa tro | 6d zer tse la trul wai sangye gyen
bt § ok SR L G
and emitting molecules of light rays.
On the tip of each light ray is an emanation of a buddha.
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May | be reborn in this realm of great marvel!
May | be born in this realm of Great Bliss
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ny6n mong duk nga duk sum ned dang don | dra dang ul pong tab tséd la sok pa
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where there are not even words for the eight undesirable conditions and suffering,
where the three or five poisons, the emotional afflictions (kleshas) of
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duk ngal tam ched zhing der t6 ma nyong | de wa chen p6 zhing der kye war shok
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sickness, mental disturbance, enemies, poverty, quarrelling, war
and so forth, do not even exist.

'\ '\ "\ v v '\v '\ v '\'NF/ v ‘\' v v
Qﬁ 5«15 Sﬁ DR'ANRA ERN a I Sﬁ‘ mai JR'A ‘F}E‘ ﬂ;& g’ﬂﬁi ﬁN Q@RN‘ ‘
eI EES ARV 36 21 B K & T e
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Instead of rebirth through a female or womb, all rebirths shall be in the pollen heart of a lotus.
Possessing five types of miraculous powers and five types of clairvoyance,
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tam ched ku 1i khyed med ser gyi dok | u la tsug tor la sok tsen pe gyen
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may everyone be identical and of a shimmering golden hue.

May all bodies be endowed with the major marks and signs of excellence
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ngon she nga dang chen nga kiin la nga | yon ten pak med zhing der kye war shok
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such as the crown protuberance and so forth.
May | be born in this realm of inexhaustible merit and qualities.
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Without attachment to self and others, or to non-existence
by merely visualizing,
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all one's needs are fulfilled and
spontaneously a treasure-filled palace arises.
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gang dod chdd trin lak pe til ne jung | tam ched la med tek chen ché la chod
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May cloudbanks of offerings emit from my palms.
May all beings engage in the unsurpassable Great Vehicle (Mahayana) .
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de kyid kin jung zhing der kye war shok | dri zhim lung gi me tok char chen beb
B4 EE Rb AR LIS
May | be reborn in this pure realm of original bliss and contentment,
A shower of flowers rains down delightful fragrances.
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From trees, lotus flowers, and streams,
arise oceans of clouds of all sorts of offerings of sensory enjoyment:
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long chéd chod pe trin pung tak tu jung | bid med med kyang trul pe Iha mo tsok

TGS S SN IR N
form, sound, smell, taste and touch.
Although there are no females of ordinary form,
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chod pe Iha mo du me tak tu chdd | duk par dod tse rin chen zhal ye khang
A G R = EAMEEE
many goddesses present offerings continuously.

At the time when | wish to rest, a jewel palace appears.
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When | am ready to sleep, a beautiful throne
covered with luxurious silken pillows and cushions appears.
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From celestial birds, wish-fulfilling trees, streams made of nectar, and celestial music
emanate the pleasant sounds of dharma.
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mi dod tse na na war dra mi drak | did tsi dzing bu chu lung de nam kyang
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These sounds can be heard if | choose,
or, if I wish to hear nothing, are silent.
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dro drang gang dod de la de tar jung | yid zhin drub pe zhing der kye war shok
LR RREATER O BEA 4R TS A
The soothing temperature of the streams is perfect.

May | be born in this realm where all wishes are fulfilled.
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zhing der dzok pe sangye 6d pak med | kal pa drang med nya ngen mi da zhuk
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The complete and perfect Buddha of Boundless Light
shall remain in this realm for countless eons without passing into enlightenment.
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de sid de yi zhab dring jed par shok | nam zhik 6d pak med de zhi war shek
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May | be his servant during this time.
Until his passing into enlightenment, his teaching shall remain
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kal pa gan gai lung gi je ma nyed | nyi kyi bar du ten pa ne pe tse
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for two eons equal to the number of particles of sand in the great Ganges.
After his passing,
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may | never be separate from his regent Avalokiteshvara,
who will uphold the noble dharma.
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sod la dam cho nub pe ta rang la | chen re zik de ngén par sangye ne
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When the sun of dharma is setting,
at the moment of the dawn of next morning,
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sangye 6d zer kin ne pak pa yi | pal tsek gyal po zhe jar gyur pe tse
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the bodhisattva Avalokiteshvara shall transform into the Complete and Perfect Buddha.
His title shall be the King with Aural Splendors of all Noble Ones.
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zhal ta chdd ching dam ché nyen par shok | ku tse kal pa je wa trak trik ni
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When this occurs, may | meet him and present offerings and receive holy dharma.
He shall remain six-million six-hundred thousand eons,
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bum trak druk chu tsa druk zhuk pe tse | tak tu zhab dring nyen kur jed pa dang
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during which I shall worship him,
follow the infallible dharma,
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mi jed zung kyi dam chd zin par shok | nya ngen de ne de yi ten pa ni
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and be a respectful servant.
After he has passes into enlightenment,
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kal pa dung chur druk dang je wa trak | bum trak sum ne de tse chd dzin ching
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his teaching shall remain for six-million three-hundred eons;

May | uphold the dharma during that time
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tu chen tob dang tak tu mi dral shok | de ne tu chen tob de sangye ne
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and be inseparable with Vajrapani.
When Vajrapani becomes the Buddha.
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de zhin shek pa rab tu ten pa ni | yon ten nor bu tsek pe gyal por gyur
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His title shall be
the Completely Reliable Tathagata King with Jewel-like Intent Qualities,
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ku tse ten pa chen re zik dang nyam | sangye de yi tak tu zhab dring jed
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with a lifespan and teaching ability just like that of Avalokiteshvara.
May | continuously be the servant of this Buddha,
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chod pe chdd ching dam ché kiin dzin shok | de ne dak gi tse de je ma tak
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presenting offerings and upholding the infallible dharma.
When this present life ends, may | instantly attain unsurpassable complete

FRRANARA R IR GRAGE | [ EqN IR NN FN IR |
o RS T LR i 5638 LU S IR A%
zhing kham de am dak pe zhing zhen du | la med dzok pe sangye tob par shok
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and perfect buddhahood in this or another pure realm.
Having thus obtained complete and perfect buddhahood,
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just like the Buddha of Boundless Light,
sentient beings shall be liberated by merely hearing my name
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trul pa drang med dro wa dren pa sok | bed med Ihiin drub dro don pak med shok
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and my emanations shall guide them on the path.
All of my activities shall spontaneously and effortlessly be for the benefit of all beings.
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Deshin Shegpa’s (Amitabha) lifespan, merit, qualities,
primordial wisdom, and splendor, are beyond measure.

o SRR~ 62 Drikung Rinchen Choling



%N’ﬁ'g:m'aaa'w'?fﬁ'ﬁmq'&ﬂ ‘%"ﬁr\'&ﬁ&'ﬁmq&ﬁm’s’&gqaﬁm ‘

iG€ LR EITURES R0 S A B
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For those who can remember your names--Dharmakaya Buddha of Boundless Light,
or Bhagavan of Infinite Life and Primordial Wisdom--, they shall be protected.
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The Omniscient Buddha said that sentient beings can achieve liberation,
except for those with fully ripened previous karma.

ﬁéiﬂagﬁﬁigﬁ%ﬁﬁﬁﬂﬂ Wgﬂﬂﬂ'Qﬁ"NNgﬂ'ﬁ’i'gﬂﬂN'ﬂﬁﬁﬂ ‘
EVIEAFHFHMR AN AR 7R S R H R
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By merely recalling his holy name, beings can be protected
from the dangers of flood, fire, poison, weapons, goblins, and evil spirits.
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By prostrating and supplicating to you,
may | be protected from all suffering and danger.
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tra shi pln sum tsok par jin gyi lob | sangye ku sum nye pe jin lab dang
TALF R 4o iF ATREEE B = b
May you grant your blessings of excellent auspiciousness.
Through the blessing of achieving the three bodies of the Buddha,
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chd nyid mi gyur den pe jin lab dang | gen diin mi ched diin pe jin lab Kyi
EA BEF R T I NG
the truth of the unwavering dharmata,
and the undiminishing strength of the sangha,
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ji tar mon lam tab zhin drub par shok
SERY TS S
may my aspirational prayers be realized.
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kon chok sum la chak tsal lo
ZFEw AT
| prostrate to the Three Jewels.
R e
Aspiration increasing mantra:
. A A S
PR [FRHIHIIIHFY |
F s Fiie At fPex R X PPER vl

TAD YA TA PAN CHA NDRI YA A WA BO DHA NI YE SO HA
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kon chok sum la chak tsal lo

ZFEn AR
| prostrate to the Three Jewels.

AR R
Prostration-Increasing Mantra:

AN A ~ -
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3 B RT I8 5 BART 198 @ B g EIHT IR s o
NAMO MANJUSHRI YE NAMO SUSHRI YE NAMA UTTAMA SHRI YE SO HA
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By prostrating three times while reciting the Prostration-Increasing Mantra,
one's merit shall multiplies by 100,000 times.
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ngo tsar sang gye nang wa tha ye dang | ye su jo wo thuk je chen po dang
FREREE LA XA gy
Marvelous! In the center is the Buddha Amitabha, Boundless light,
To his right is Chenrezig, the Lord of Great Compassion,

P 7f— v v B N g T v v oy v v\.‘/.‘\."/o
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JCEE AR L T g ST AR R R
yon tu sem pa thu chen thop nam la and | sang gye chang sem pak me khor ki kor
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and to his left is the bodhisattva Vajrapani, the Lord of Great Power.
They are surrounded by an inconceivable assembly of buddhas and bodhisattvas.
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de kyi ngo tsar pak tu me pa yi | de wa chen she cha wei shing kham ter
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Extraordinary limitless peace and happiness
Is the buddha field called Bliss-Endowed.
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dak ni di ne tse po gyur ma thak | kye wa shen kyi bar ma cho pa tu
N N U S oA B RATIR R

When | and all beings pass from this life,
may we be born there, unhindered by another samsaric birth.
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te ru kye ne nang the shel thong shok | te ke dak ni mon lam tap pa ti
A BRI e B 4o b TR G opt FpE
Once born there, may we behold the face of the Buddha Amitabha, Boundless Light.
By the power of all the buddhas and bodhisattvas
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chok chi sang gye chang sem tham che kyi | gek me drup par chin kyi lap tu sol
ML - R LS RaRfld 3
of the ten directions,
bless me that | may attain this aspiration without hindrance.

R 2 S~ AU SN
P PRNFRUWH AT FUY H8
e yige B % Pk i 7RTE K4

—_—

TE YA THA PEN TSA DRI YA A WA BODHA NA YE SO HA
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This is the aspirational prayer of Dewachen by the treasure minister Raga Asye.
From the perfect mind of the treasure-discoverer, it was gathered from the Space Dharma.
The letters were written down by the attendant Kunga. We confess any mistake made here before the divinity.
By this merit, may all beings be reborn in the pure realm of Dewachen.
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Conclution:
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Under the direction of Venerable Gyatrul Rinpoche, and with kind assistance from Lama Drimed Lodro,
this translation was completed in time for the auspicious start of year of Fire Dog (2006).
We confess any mistakes in the translation and dedicate all merit to the longevity of all lineage-
holder gurus. We pray this text may bring forth the sole benefit of leading beings on the path of
towards the great pleasure grove. - Benson Young
e SR~ 70 Drikung Rinchen Choling



Drikung Rinchen Choling
4048 E. Live Oak Ave., Arcadia, CA 91006

DrikungRinchenCholing@gmail.com
www.RinchenCholing.org

MEBERTEH

gnilodD naronis gnuAind


mailto:DrikungRinchenCholing@gmail.com
http://www.rinchencholing.org/

(<o

4

Showing Respect for Buddha Dharma Texts

Please treat this sadhana book with respect as it contains

the precious teachings of the Dharma.

Please do not place it on the floor, and please do not step over it
or place other objects on top of it.

When you no longer have use for it,

please give it to someone else or burn it in a clean place.
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